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RESOLUTION SUR lA :Q'"JESTI.ON 1?ALEST!NJ?ITfuEJillOl?TEÉ iI.·LA, 367ème SEANCE

DU'CONSÈIL DE'SECuRlTÉ, LE 19 àCTOB~ .1948

LE CONSEIL, DE SECURI'l'E,
::. 1 •• ~ ,

CONSIDERANT le rappprt du MediateU!' par interimrelatif àux assassinats

du Com~e ~ol~e Bernadot~e, Médiateur-des N~tion~ Unies, et du Colonel André

sérot; Obs,e:rvate~ des llations Unies, survenus le 17 .septembre (S/1018),.'. . :' '. . .... ..
le rapport d~ Méd~at~U7 par intérim rela~if aux difficultés rencontrées dans

la sl.~rveillance de la trêve (document S/1022)., et le rapport de la Commission

dn ~rêv~.pQur la Pale~~ine relatif à la situation à Jérusalem (document

S/1023), ."
NOTE-avec, inquiétude que le Gouvernement provisoire d'Israël n'a,.",". .

jusqu'à présent,soUÏDi/3 aucun rappo.l't au Conseil lie sécurité ou au Médiateur

par i~térim au sujet des pro~ès accomplis en oe qui concerne l'enquête sur

les assassinats,

.nrvr~ ledit Gouvernement à rendre compte à bref délai, au Conseil-,.
de sécur~~é,~es progrès accomplis par l'enquête età indiquer les mesures

pris~s ~~ ce, qui concerpe ~a négligence dont se seraient rendu coupables
'~,

des fonc~ionnaire~ Ou tous autres facteurs ayanieâ une influence sur le

crime,

RAPPELLE aux gouvernements et autorités intéressés que toutes les

obligations et responsabilités énoncées dans ses résolutions du 15 juillet

et du 19 août 1948 doivent être assumées pleinement et de bonne foi,

RAPPELLE au Médiateur qu'il est désirable que les observateurs des

Nations Unies soient répartis ,d'une façon équitable aux fins d'observer

la trêve sur l~ territoire de l'une et l'autre des parties,

DECIDE, conformément à ses résolutions du 15 juillet et au 19 août 1948,

que les gouvernements et autorités ont le devoir:

a) de permettre, après notification officielle, aux observateurs

des Nations Unies dûment accrédités et aux autres personnes

préposées à la surveillance de la trêve, ounies de pouvoirs

en bonne et due forme, d'accéder librement à tous lieux où

leurs fonctions les appellent, notamment aux aérodromes, ports,

lignes de trêve, points et zones stratégiques;
Ud.d."
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b) de faciliter la 1iberte de mouvement et le transport du

- ..- --'---PèI'SOiülër ûë'''sûÏ'vèillànce 'de Ia:Erev1f'èft-âiiiip1.iiiadt-ie~~:-..- ,.
. ,::,è·.~~m~nts actuellement appliqués aux avions des Nations Unies

et en garantissant le libre passage de tous les avions et autres

moyens de transport des Nations Unies;

c) de cooperer pleinement- av~~ le pèrB~è-l charge- ë.e 'la
.. • ... M' ,... • -"..'

survei1Iânce de la treve dans les 'enquetes sur des incidents

impliquant de prétendues violations de la trêve, notamment

en fournissant sur demande des témoins,. ,d~s- témoignages et

d 'autresp'retlves;

d) d'assurer nleinement l'exécution de tous accorda conclus ~.. -.. _.. - . . . ~ ~ ..

grâce aux bons offices du Hédiateur ou d,e ses représentants

en do~~~~~s délai .les instructions appropriées aux chefs. '

militaires en camnagnej,- _. ~

e) de prendre toutes ~es, mesures raisonnables pour garantir

la séc~ité et la libre circulation du personnel chargé de la

!,JUrv~illance ,de la trêve et des représentan.ts dl! 1-1éa,iateur,

de leurs, avions e.t de leurs v#hicules quand ils se trouvent

dans un 'territoire placé BO~S lEl .ç?ntrôle desdits gouvernements

et, autorités;

f) ~e faire tous efforts pour appréhender et punir sans délai

toute personne soumise à leur juridiction, qui se r~ndra1t

coupable de t9ut acte d lagressi(;>n ,ou voie de fait contre le

personnel cha~.gé çl~ la surveillan~e de la trêve ou contre les •

représentants du Hédiateur.

"d.d."




